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Chapter 33

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

ם1 אוּלָ֗ וְֽ
しかし–どうか
H0199

ע־ שְׁמַֽ
聞いてください
H8085

נָא֣
どうか
H4994

אִיּ֣וֹב
ヨブよ
H0347

י מִלָּ֑
私の–言葉を
H4405

כָל־ וְֽ
そして–すべての
H3605

י דְּבָרַ֥
私の–言葉に–耳を–傾けよ
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
耳を–傾けよ
H0238

だから、ヨブよ、今わたしの言うことを聞け、わたしのすべての言葉に耳を傾けよ。

הִנֵּה־2
見よ–どうか
H2009

נָא֭
どうか
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
私は–開いた

י פִ֑
私の–口を
H6310

ה דִּבְּרָ֖
語る
H1696

לְשׁוֹנִי֣
私の–舌が
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
口の–中で
H2441

見よ、わたしは口を開き、口の中の舌は物言う。

שֶׁר־3 יֹֽ
正しさが
H3476

י לִבִּ֥
私の–心の

אֲמָרָ֑י
私の–言葉である
H0561

עַת וְדַ֥
そして–知識を
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
私の–唇は
H8193

בָּר֥וּר
純粋に
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
語る

わたしの言葉はわが心の正しきを語り、わたしのくちびるは真実をもってその知識を語る。

רֽוּחַ־4
神の–霊が
H7307

אֵ֥ל
神の
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
私を–造った

וְנִשְׁמַ֖ת
そして–息吹きが
H5397

י שַׁדַּ֣
全能者の
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
私を–生かす
H2421

神の霊はわたしを造り、全能者の息はわたしを生かす。

אִם־5
もし

תּוּכַ֥ל
できるなら
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
答えてください–私に
H7725

עֶרְכָ֥ה
整えて

י פָנַ֗ לְ֝
私の–前に
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
立ちなさい
H3320

あなたがもしできるなら、わたしに答えよ、わたしの前に言葉を整えて、立て。

הֵן־6
見よ
H2005

אֲנִי֣
私も
H0589

כְפִ֣יךָ
あなたと–同じく
H6310

לָאֵל֑
神の–前に
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
粘土から

צְתִּי קֹרַ֥
形作られた
H7169

גַם־
私も–また
H1571

נִי׃ אָֽ
私も
H0589

見よ、神に対しては、わたしもあなたと同様であり、わたしもまた土から取って造られた者だ。

הִנֵּ֣ה7
見よ
H2009

אֵ֭מָתִי
私の–恐れは
H0367

א ֹ֣ ל
おびえさせない
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
あなたを
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
そして–私の–重荷は
H0405

עָלֶ֥יךָ
あなたの–上に

לאֹ־
重くない
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
重くない
H3513

見よ、わたしの威厳はあなたを恐れさせない、わたしの勢いはあなたを圧しない。

אַך8ְ֭
ただし
H0389

אָמַרְ֣תָּ
あなたは–言った
H0559

בְאָזְנָי֑
私の–耳に
H0241

וְק֖וֹל
そして–声を

ין מִלִּ֣
言葉の
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
私は–聞いた
H8085
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確かに、あなたはわたしの聞くところで言った、わたしはあなたの言葉の声を聞いた。

זַך9ְ֥
清くて
H2134

י אֲנִ֗
私は
H0589

י לִ֫ בְּֽ
罪なくて
H1097

שַׁע פָ֥
背きなく
H6588

ף חַ֥
潔白で
H2643

י אָנֹכִ֑
私は
H0595

א ֹ֖ וְל
そして–ない
H3808

ן עָוֹ֣
咲きは
H5771

י׃ לִֽ
私には

あなたは言う、『わたしはいさぎよく、とがはない。わたしは清く、不義はない。

הֵן10֣
見よ
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
口実を
H8569

עָלַי֣
私に–対して

יִמְצָא֑
見つける
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
みなす
H2803

לְאוֹיֵב֣
敵と
H0341

לֽוֹ׃
私を

見よ、彼はわたしを攻める口実を見つけ、わたしを自分の敵とみなし、

ם11 יָשֵׂ֣
置く

ד בַּסַּ֣
足かせに
H5465

רַגְלָי֑
私の–足を
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
見張る
H8104

כָּל־
すべての
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
私の–道を
H0734

わたしの足をかせにはめ、わたしのすべての行いに目をとめられる』と。

הֶן־12
見よ
H2005

ֹ֣את ז
これは
H2063

לאֹ־
正しくない
H3808

קְתָּ צָדַ֣
あなたは
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
私は–答える

י־ כִּֽ
なぜなら–大きい

ה יִרְבֶּ֥
大きい

ל֗וֹהַ אֱ֝
神は
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
人よりも
H0582

見よ、わたしはあなたに答える、あなたはこの事において正しくない。神は人よりも大いなる者だ。

מַ֭דּוּע13ַ
なぜ
H4069

אֵלָי֣ו
彼に
H0413

רִיב֑וֹתָ
あなたは–争うのか
H7378

י כִּ֥
なぜなら

כָל־
すべての
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
彼の–言葉に
H1697

א־ ֹ֣ ל
答えない
H3808

יַעֲנֶֽה׃
彼は

あなたが『彼はわたしの言葉に少しも答えられない』といって、彼に向かって言い争うのは、どういうわけであるか。

י־14 כִּֽ
まことに–一度

בְאַחַ֥ת
一度
H0259

יְדַבֶּר־
語る–神は
H1696

אֵל֑
神は
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
そして–二度
H8147

א ֹ֣ ל
人は–気づかない
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
気づかない
H7789

神は一つの方法によって語られ、また二つの方法によって語られるのだが、人はそれを悟らないのだ。

׀בַּחֲל֤וֹם 15
夢の–中で
H2472

חֶזְי֬וֹן
幻の
H2384

יְלָה לַ֗
夜の
H3915

ל בִּנְפֹ֣
落ちる–とき
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
深い–眠りが
H8639

עַל־
人々の–上に

ים אֲנָשִׁ֑
人々の
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
まどろみの–中で
H8572

עֲלֵי֣
床の–上の

ב׃ מִשְׁכָּֽ
床の
H4904

人々が熟睡するとき、または床にまどろむとき、夢あるいは夜の幻のうちで、

אָז16֣
その–とき

יִגְ֭לֶה
開く
H1540

זֶן אֹ֣
耳を
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
人々の
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
そして–戒めで
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
封じる
H2856

彼は人々の耳を開き、警告をもって彼らを恐れさせ、

לְהָ֭סִיר17
遠ざけるために
H5493

אָדָ֣ם
人を
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
行いから
H4639

וְגֵוָה֖
そして–高慢を
H1466

מִגֶּ֣בֶר
人から
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
隠す
H3680

こうして人にその悪しきわざを離れさせ、高ぶりを人から除き、

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
守る
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
彼の–魂を
H5315

מִנִּי־
穴から

חַת שָׁ֑
滅びの
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
そして–彼の–命を

ר מֵעֲבֹ֥
渡ることから

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
剣によって
H7973

https://biblehub.com/hebrew/2134.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/2643.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/8569.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5465.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8639.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8572.htm
https://biblehub.com/hebrew/4904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4561.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/7973.htm


その魂を守って、墓に至らせず、その命を守って、つるぎに滅びないようにされる。

וְהוּכַח19֣
そして–戒められる
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
痛みで
H4341

עַל־
床の–上で

מִשְׁכָּב֑וֹ
彼の–床の
H4904

]וריב[
そして–多くの
H7379

)וְר֖וֹב(
多くの
H7230

עֲצָמָי֣ו
彼の–骨は
H6106

ן׃ אֵתָֽ
絶えず–痛む
H0386

人はまたその床の上で痛みによって懲らされ、その骨に戦いが絶えることなく、

הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
そして–嫌悪する
H2092

חַיָּת֣וֹ
彼の–命が

לָחֶ֑ם
パンを
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
そして–彼の–魂が
H5315

מַאֲכַ֥ל
食物を
H3978

תַּאֲוָֽה׃
好みの
H8378

その命は、食物をいとい、その食欲は、おいしい食物をきらう。

יִכֶ֣ל21
衰える
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
彼の–肉は
H1320

אִי מֵרֹ֑
見えなくなるまで
H7210

]ושפי[
そして–あらわになる
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
あらわになる
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
彼の–骨は
H6106

א ֹ֣ ל
見えなかった
H3808

רֻאּֽוּ׃
見えなかった
H7200

その肉はやせ落ちて見えず、その骨は見えなかったものまでもあらわになり、

וַתִּקְרַ֣ב22
そして–近づく
H7126

חַת לַשַּׁ֣
穴に
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
彼の–魂は
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
そして–彼の–命は

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
死を–もたらす–者に
H4191

その魂は墓に近づき、その命は滅ぼす者に近づく。

אִם־23
もし

יֵשׁ֤
あるなら
H3426

יו  ׀עָלָ֨
彼の–そばに

ךְ מַלְאָ֗
御使いが
H4397

יץ מֵלִ֗
仲介者が
H3887

אֶחָ֥ד
一人の
H0259

מִנִּי־
千の–中の

אָלֶ֑ף
千の
H0505

לְהַגִּ֖יד
告げるために
H5046

לְאָדָ֣ם
人に
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
彼の–正しさを
H3476

もしそこに彼のためにひとりの天使があり、千のうちのひとりであって、仲保となり、人にその正しい道を示すなら
ば、

נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
そして–憐れみ

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言う
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
彼を–救え
H6308

דֶת מֵרֶ֥
下ることから
H3381

חַת שָׁ֗
穴に
H7845

אתִי מָצָ֥
私は–見つけた
H4672

פֶר׃ כֹֽ
贖いを

神は彼をあわれんで言われる、『彼を救って、墓に下ることを免れさせよ、わたしはすでにあがないしろを得た。

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
新鮮になる
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
彼の–肉は
H1320

מִנֹּ֑עַר
若さよりも
H5290

יָשׁ֝֗וּב
彼は–戻る
H7725

י לִימֵ֥
日々に
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
若き–日の
H5934

彼の肉を幼な子の肉よりもみずみずしくならせ、彼を若い時の元気に帰らせよ』と。

ר26 יֶעְתַּ֤
祈る
H6279

אֶל־
神に
H0413

׀אֱל֨וֹהַּ 
神に
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
そして–受け入れられる
H7521

וַיַּ֣רְא
そして–見る
H7200

פָּ֭נָיו
彼の–顔を
H6440

בִּתְרוּעָה֑
喜びで
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
そして–戻す
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
人に
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
彼の–義を
H6666

その時、彼が神に祈るならば、神は彼を顧み、喜びをもって、み前にいたらせ、その救を人に告げ知らせられる。
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ר 27 ׀יָשֹׁ֤
歌う
H7789

עַל־
人々の–前で

ים אֲנָשִׁ֗
人々の
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言う
H0559

חָ֭טָאתִי
私は–罪を–犯した
H2398

ר וְיָשָׁ֥
そして–正しい–ことを
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
曲げた

וְלאֹ־
しかし–報いが
H3808

וָה שָׁ֥
等しくなかった

י׃ לִֽ
私には

彼は人々の前に歌って言う、『わたしは罪を犯し、正しい事を曲げた。しかしわたしに報復がなかった。

פָּדָ֣ה28
贖った
H6299

]נפשי[
彼の
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
彼の–魂を
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
渡ることから

חַת בַּשָּׁ֑
穴に
H7845

]וחיתי[
そして–彼の–命は

)וְחַ֝יָּתוֹ(
彼の–命は

בָּא֥וֹר
光の–中で
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
見る
H7200

彼はわたしの魂をあがなって、墓に下らせられなかった。わたしの命は光を見ることができる』と。

הֶן־29
見よ
H2005

כָּל־
すべての–これらを
H3605

אֵ֭לֶּה
これらを
H0428

יִפְעַל־
行う–神は
H6466

אֵל֑
神は
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
二度
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
三度
H7969

עִם־
人と–共に

בֶר׃ גָּֽ
人と
H1397

見よ、神はこれらすべての事をふたたび、みたび人に行い、

יב30 לְהָשִׁ֣
戻すために
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
彼の–魂を
H5315

מִנִּי־
穴から

חַת שָׁ֑
滅びの
H7845

א֗וֹר לֵ֝
照らすために
H0215

בְּא֣וֹר
光で
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
命の

その魂を墓から引き返し、彼に命の光を見させられる。

ב31 הַקְשֵׁ֖
耳を–傾けよ
H7181

אִיּ֥וֹב
ヨブよ
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
聞け
H8085

לִ֑י
私に

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
黙れ

י וְאָנֹכִ֥
そして–私が
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
語ろう
H1696

ヨブよ、耳を傾けてわたしに聞け、黙せよ、わたしは語ろう。

אִם־32
もし

יֵשׁ־
あるなら
H3426

ין מִלִּ֥
言葉が
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
答えてください–私に
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
語れ
H1696

י־ כִּֽ
なぜなら–私は

צְתִּי חָפַ֥
私は–望む

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
あなたの–正しさを
H6663

あなたがもし言うべきことがあるなら、わたしに答えよ、語れ、わたしはあなたを正しい者にしようと望むからだ。

אִם־33
もし

אַיִ֭ן
ないなら
H0369

ה אַתָּ֥
あなたは

ע־ ׁמַֽ שְֽ
聞け
H8085

לִ֑י
私に

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
黙れ

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
そして–私が–教えよう
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
知恵を
H2451

ס
—

もし語ることがないなら、わたしに聞け、黙せよ、わたしはあなたに知恵を教えよう」。

https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/502.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm

